
SGA® AMBIDEXTROUS BUTTSTOCK FOR MOSSBERG® 500/590 -
MAGPUL SGA BUTTSTOCK AMBIDEXTROUS FOR 12GA MOSSBERG
500/590 FDE

The SGA Stock is an ambidextrous, user-configurable buttstock designed to
add much-needed adjustability to the tried-and-true Mossberg 500 / 590 /
590A1 12-gauge series of shotguns. Its features include a spacer system for
length of pull adjustment, improved grip ergonomics, a recoil-reducing butt-
pad, and optional cheek risers for use with optics/raised sights and other
accessories. The Mossberg SGA brings Magpul design and engineering to
another classic American firearm. Available in Black, Flat Dark Earth, Stealth
Gray and Orange to adapt to the mission at hand. Made in the USA. FEATURES
Spacer-adjustable lop in 1/2" increments from 12.5" to 14.5" Recoil-reducing
butt-pad Integral right/left 1.25" sling loops SPECS Platform: Shotgun
Compatibility: Mossberg® 500/590/590A1 12-gauge Butt-Pad Dimensions: 1.5
x 5.0 in. LOP Adjustment Range: ~12.3-14.3 in. Weight: 1.5 lbs. (with two
Spacers installed) Width of Butt, max: 1.5 in.  

Attributes

Name: MAGPUL SGA BUTTSTOCK AMBIDEXTROUS FOR 12GA MOSSBERG 500/590 FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100011606
Mfr. No.: MAG490-FDE
Color: FDE
Features: Replacement
Gauge: 12 Gauge
Make: Mossberg
Material: Polymer
Model: 500,590
Delivery weight: 0.93kg
UPC: 873750008530

Item details

Made in USA
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SGA® Ambidextrous Buttstock für Mossberg®
500/590 Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für den SGA® Ambidextrous Buttstock für Mossberg® 500/590 entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Buttstocks zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen MossbergModell (500/590/590A1) kompatibel ist.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften
ein.
Überprüfe den Buttstock und die Schrotflinte vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen
oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Modifiziere den Buttstock nicht auf eine Weise, die seine Sicherheit oder Funktionalität beeinträchtigen
könnte.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du den Buttstock installierst oder einstellst.
Befolge die Herstelleranweisungen für die Anpassung der Länge des Schaftes, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achte auf das Gewicht der Schrotflinte mit dem installierten Buttstock und passe deine Handhabung
entsprechend an.
Verwende den Buttstock nur wie vorgesehen; nutze ihn nicht für andere Zwecke.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entladen der Schrotflinte: Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist und die Kammer1.
leer ist.
Entfernen des bestehenden Buttstocks:2.

Verwende einen Schraubendreher oder ein geeignetes Werkzeug, um den bestehenden Buttstock
von der Schrotflinte zu entfernen.
Bewahre alle Schrauben und Komponenten für eine mögliche zukünftige Verwendung auf.

Anbringen des SGA Buttstocks:3.
Richte den SGA Buttstock mit dem Empfänger der Schrotflinte aus.
Sichere den Buttstock mit den im Paket enthaltenen Schrauben.
Stelle sicher, dass der Buttstock fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Anpassung der Länge des Schaftes

Der SGA Buttstock verfügt über ein Abstandssystem, das Anpassungen der Schaftlänge in 1/2"Schritten
ermöglicht.
Um die Schaftlänge anzupassen:

Entferne das Buttpad, indem du es von der Schaftschraube abschraubst.1.
Füge nach Bedarf Abstandshalter hinzu oder entferne sie, um die gewünschte Länge zu erreichen.2.
Befestige das Buttpad sicher wieder.3.



Nutzung des Buttstocks

Stelle sicher, dass der Buttstock vor der Nutzung richtig eingestellt ist.
Halte beim Zielen und Schießen einen festen Griff an der Schrotflinte, um Stabilität zu gewährleisten.
Nutze die rückstoßdämpfende ButtpadFunktion für mehr Komfort während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SGA Buttstock gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Polymermaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen lokalen Händler.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
SGA® Ambidextrous Buttstocks für Mossberg® 500/590 gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
auf die Sicherheit.



SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg®
500/590 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg® 500/590. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your buttstock. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific Mossberg model (500/590/590A1).
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect the buttstock and shotgun before each use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the buttstock in any way that could compromise its safety or functionality.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure the shotgun is unloaded before installing or adjusting the buttstock.
Follow the manufacturer's guidelines for length of pull adjustments to avoid injury.
Be aware of the weight of the shotgun with the installed buttstock and adjust your handling accordingly.
Use the buttstock only as intended; do not use it for any other purpose.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unloading the Shotgun: Ensure that the shotgun is completely unloaded and the chamber is empty.1.
Removing the Existing Buttstock:2.

Use a screwdriver or appropriate tool to remove the existing buttstock from the shotgun.
Keep all screws and components for potential future use.

Attaching the SGA Buttstock:3.
Align the SGA buttstock with the shotgun's receiver.
Secure the buttstock using the screws provided in the package.
Ensure that the buttstock is firmly attached and does not move.

Adjusting Length of Pull

The SGA buttstock features a spacer system that allows for length of pull adjustments in 1/2" increments.
To adjust the length of pull:

Remove the buttpad by unscrewing it from the stock.1.
Add or remove spacers as needed to achieve the desired length.2.
Reattach the buttpad securely.3.

Using the Buttstock

Ensure that the buttstock is properly adjusted before use.
When aiming and firing, maintain a firm grip on the shotgun to ensure stability.
Utilize the recoilreducing buttpad feature for improved comfort during use.



Disposal Instructions
Dispose of the SGA buttstock in accordance with local regulations regarding plastic and polymer
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or support, please refer to the manufacturer's website or contact your
local retailer.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your SGA®
Ambidextrous Buttstock for Mossberg® 500/590. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
Ambidiestra SGA® para Mossberg® 500/590
Introducción
Gracias por elegir la Culata Ambidiestra SGA® para Mossberg® 500/590. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu culata. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de Mossberg (500/590/590A1).
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Inspecciona la culata y la escopeta antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No modifiques la culata de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o funcionalidad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o ajustar la culata.
Sigue las pautas del fabricante para los ajustes de longitud de tiro para evitar lesiones.
Ten en cuenta el peso de la escopeta con la culata instalada y ajusta tu manejo en consecuencia.
Usa la culata solo para el propósito previsto; no la uses para ningún otro fin.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Descargar la Escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada y la recámara1.
esté vacía.
Retirar la Culata Existente:2.

Usa un destornillador o herramienta adecuada para quitar la culata existente de la escopeta.
Guarda todos los tornillos y componentes para posibles usos futuros.

Adjuntar la Culata SGA:3.
Alinea la culata SGA con el receptor de la escopeta.
Asegura la culata usando los tornillos proporcionados en el paquete.
Asegúrate de que la culata esté firmemente sujeta y no se mueva.

Ajuste de la Longitud de Tiro

La culata SGA cuenta con un sistema de espaciadores que permite ajustes de longitud de tiro en
incrementos de 1/2".
Para ajustar la longitud de tiro:

Retira el pad de la culata desenroscándolo del stock.1.
Agrega o quita espaciadores según sea necesario para lograr la longitud deseada.2.
Vuelve a colocar el pad de la culata de manera segura.3.

Uso de la Culata

Asegúrate de que la culata esté correctamente ajustada antes de su uso.
Al apuntar y disparar, mantén un agarre firme en la escopeta para asegurar estabilidad.



Utiliza la función del pad de culata que reduce el retroceso para mayor comodidad durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la culata SGA de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales plásticos y poliméricos.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos
para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o soporte, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu minorista local.

Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Culata Ambidiestra SGA®
para Mossberg® 500/590. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour la Crosse Ambidextre
SGA® pour Mossberg® 500/590
Introduction
Merci d'avoir choisi la Crosse Ambidextre SGA® pour Mossberg® 500/590. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sûre et efficace de ta crosse. Merci de lire ce
guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est compatible avec ton modèle spécifique de Mossberg (500/590/590A1).
Manipule toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en suivant toutes les lois et
réglementations locales.
Inspecte la crosse et le fusil avant chaque utilisation pour toute signe de dommage ou d'usure.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne modifie pas la crosse de manière à compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster la crosse.
Suis les directives du fabricant pour les ajustements de la longueur de traction afin d'éviter les blessures.
Sois conscient du poids du fusil avec la crosse installée et ajuste ta manipulation en conséquence.
Utilise la crosse uniquement comme prévu ; ne l'utilise pas à d'autres fins.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déchargement du Fusil : Assuretoi que le fusil est complètement déchargé et que la chambre est vide.1.
Retrait de la Crosse Existante :2.

Utilise un tournevis ou un outil approprié pour retirer la crosse existante du fusil.
Garde toutes les vis et composants pour une utilisation future potentielle.

Fixation de la Crosse SGA :3.
Aligne la crosse SGA avec le récepteur du fusil.
Fixe la crosse à l'aide des vis fournies dans l'emballage.
Assuretoi que la crosse est solidement attachée et ne bouge pas.

Ajustement de la Longueur de Traction

La crosse SGA dispose d'un système d'espacement permettant des ajustements de la longueur de
traction par incréments de 1/2".
Pour ajuster la longueur de traction :

Retire le pad de crosse en le dévissant de la crosse.1.
Ajoute ou retire des espaces selon tes besoins pour atteindre la longueur désirée.2.
Réattache le pad de crosse de manière sécurisée.3.

Utilisation de la Crosse

Assuretoi que la crosse est correctement ajustée avant utilisation.
Lorsque tu vises et tires, maintiens une prise ferme sur le fusil pour assurer la stabilité.
Utilise la fonction de pad de recul réduisant le choc pour un meilleur confort lors de l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la crosse SGA conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
plastiques et polymères.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, contacte ton autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support, merci de te référer au site web du
fabricant ou de contacter ton détaillant local.

En suivant ces directives et instructions, tu peux assurer l'utilisation sûre et efficace de ta Crosse Ambidextre
SGA® pour Mossberg® 500/590. Merci de prêter attention à la sécurité.



SGA® Calciolo Ambidestro per Mossberg®
500/590 Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il calciolo SGA® ambidestro per Mossberg® 500/590. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo calciolo. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello Mossberg (500/590/590A1).
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Ispeziona il calciolo e il fucile prima di ogni uso per eventuali segni di danno o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare il calciolo in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o funzionalità.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il calciolo.
Segui le linee guida del produttore per le regolazioni della lunghezza di trazione per evitare infortuni.
Sii consapevole del peso del fucile con il calciolo installato e regola di conseguenza il tuo modo di
maneggiarlo.
Utilizza il calciolo solo per lo scopo previsto; non utilizzarlo per nessun altro scopo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scaricare il Fucile: Assicurati che il fucile sia completamente scarico e che la camera sia vuota.1.
Rimuovere il Calciolo Esistente:2.

Usa un cacciavite o uno strumento appropriato per rimuovere il calciolo esistente dal fucile.
Tieni tutte le viti e i componenti per un eventuale utilizzo futuro.

Attaccare il Calciolo SGA:3.
Allinea il calciolo SGA con il ricevitore del fucile.
Fissa il calciolo utilizzando le viti fornite nella confezione.
Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato e non si muova.

Regolazione della Lunghezza di Trazione

Il calciolo SGA presenta un sistema di spaziatori che consente regolazioni della lunghezza di trazione in
incrementi di 1/2".
Per regolare la lunghezza di trazione:

Rimuovi il pad di calcio svitandolo dal calciolo.1.
Aggiungi o rimuovi gli spaziatori secondo necessità per ottenere la lunghezza desiderata.2.
Riattacca saldamente il pad di calcio.3.

Utilizzo del Calciolo

Assicurati che il calciolo sia correttamente regolato prima dell'uso.
Quando punti e spari, mantieni una presa salda sul fucile per garantire stabilità.



Utilizza la funzione di riduzione del rinculo del pad di calcio per un maggiore comfort durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo SGA in conformità con le normative locali riguardanti materiali plastici e polimerici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o il supporto, ti preghiamo di consultare il sito web del
produttore o contattare il tuo rivenditore locale.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo calciolo SGA®
ambidestro per Mossberg® 500/590. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg®
500/590 Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg® 500/590. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av kolben. Vennligst les denne guiden
nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din spesifikke Mossbergmodell (500/590/590A1).
Håndter alltid skytevåpen på en trygg og ansvarlig måte, og følg alle lokale lover og forskrifter.
Inspiser kolben og haglen før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Ikke modifiser kolben på noen måte som kan kompromittere sikkerheten eller funksjonaliteten.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du bruker skytevåpen.
Sørg for at haglen er uladet før du installerer eller justerer kolben.
Følg produsentens retningslinjer for justering av lengden på trekk for å unngå skader.
Vær oppmerksom på vekten av haglen med den installerte kolben og juster håndteringen deretter.
Bruk kolben kun som tiltenkt; ikke bruk den til andre formål.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Tømme haglen: Sørg for at haglen er helt uladet og kammeret er tomt.1.
Fjerne den eksisterende kolben:2.

Bruk en skrutrekker eller passende verktøy for å fjerne den eksisterende kolben fra haglen.
Oppbevar alle skruer og komponenter for eventuell fremtidig bruk.

Feste SGAkolben:3.
Juster SGAkolben med haglens receiver.
Sikre kolben med skruene som følger med pakken.
Sørg for at kolben er godt festet og ikke beveger seg.

Justering av lengde på trekk

SGAkolben har et spacersystem som gjør det mulig å justere lengden på trekk i 1/2" intervaller.
For å justere lengden på trekk:

Fjern kolbekappen ved å skru den av fra kolben.1.
Legg til eller fjern spacere etter behov for å oppnå ønsket lengde.2.
Fest kolbekappen sikkert igjen.3.

Bruke kolben

Sørg for at kolben er riktig justert før bruk.
Når du sikter og avfyrer, oppretthold et fast grep om haglen for å sikre stabilitet.
Utnytt den rekylreduserende kolbekappefunksjonen for økt komfort under bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kast SGAkolben i samsvar med lokale forskrifter angående plast og polymermaterialer.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet utover reparasjon, kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for riktige
avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, bruk eller støtte, vennligst se produsentens nettside eller kontakt din
lokale forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din SGA®
Ambidextrous Buttstock for Mossberg® 500/590. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg®
500/590 Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby SGA® ambidextralnej do strzelby Mossberg® 500/590. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie
z kolby. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu Mossberg (500/590/590A1).
Zawsze obchodź się z bronią palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich
lokalnych przepisów i regulacji.
Sprawdzaj kolbę i strzelbę przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie modyfikuj kolby w żaden sposób, który mógłby wpłynąć na jej bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub regulacją kolby.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi regulacji długości kolby, aby uniknąć kontuzji.
Bądź świadomy wagi strzelby z zamontowaną kolbą i dostosuj swoje zachowanie.
Używaj kolby tylko zgodnie z jej przeznaczeniem; nie używaj jej do innych celów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Rozładowanie strzelby: Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana, a komora jest pusta.1.
Usunięcie istniejącej kolby:2.

Użyj śrubokręta lub odpowiedniego narzędzia, aby usunąć istniejącą kolbę ze strzelby.
Zachowaj wszystkie śruby i elementy do ewentualnego przyszłego użycia.

Montaż kolby SGA:3.
Dostosuj kolbę SGA do gniazda strzelby.
Zamocuj kolbę przy użyciu śrub dostarczonych w opakowaniu.
Upewnij się, że kolba jest mocno przymocowana i nie porusza się.

Regulacja długości kolby

Kolba SGA wyposażona jest w system podkładek, który umożliwia regulację długości kolby w odstępach
co 1/2".
Aby dostosować długość kolby:

Zdejmij podkładkę, odkręcając ją od kolby.1.
Dodaj lub usuń podkładki w razie potrzeby, aby uzyskać pożądaną długość.2.
Ponownie zamocuj podkładkę w sposób pewny.3.

Używanie kolby

Upewnij się, że kolba jest prawidłowo dostosowana przed użyciem.
Podczas celowania i strzelania trzymaj mocno strzelbę, aby zapewnić stabilność.
Wykorzystaj funkcję podkładki redukującej odrzut dla poprawy komfortu podczas użycia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kolbę SGA zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów plastikowych i polimerowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z lokalnym sprzedawcą.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z kolby SGA®
ambidextranej do strzelby Mossberg® 500/590. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.



SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg®
500/590 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SGA® Ambidextrous Buttstockin Mossberg® 500/590:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää olkainta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti valitsemallesi Mossbergmallille (500/590/590A1).
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista olkaimen ja haulikon kunto ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä muokkaa olkainta millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen turvallisuuden tai toimivuuden.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita käyttäessäsi.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen olkaimen asentamista tai säätämistä.
Noudata valmistajan ohjeita vetopituuden säätämisessä vammojen välttämiseksi.
Ole tietoinen haulikon painosta asennettuna olkaimen kanssa ja säädä käsittelyäsi sen mukaan.
Käytä olkainta vain sille tarkoitetulla tavalla; älä käytä sitä mihinkään muuhun tarkoitukseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Haulikon tyhjentäminen: Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty ja patruunapesä on tyhjennetty.1.
Nykyisen olkaimen poistaminen:2.

Käytä ruuvimeisseliä tai sopivaa työkalua poistaaksesi nykyinen olkaimen haulikosta.
Säilytä kaikki ruuvit ja komponentit mahdollista tulevaa käyttöä varten.

SGAolkaimen kiinnittäminen:3.
Kohdista SGAolkain haulikon vastaanottimeen.
Kiinnitä olkaimen mukana toimitetuilla ruuveilla.
Varmista, että olkaimen on tukevasti kiinnitetty eikä se liikahda.

Vetopituuden Säätäminen

SGAolkain sisältää välikappalejärjestelmän, joka mahdollistaa vetopituuden säätämisen 1/2 tuuman
välein.
Vetopituuden säätämiseksi:

Poista olkapaneeli ruuvaamalla se irti tukista.1.
Lisää tai poista välikappaleita tarpeen mukaan halutun pituuden saavuttamiseksi.2.
Kiinnitä olkapaneeli takaisin tukkiin tiukasti.3.

Olkaimen Käyttö

Varmista, että olkaimen on säädetty oikein ennen käyttöä.
Tavoitettaessa ja ammuttaessa pidä tukevasti kiinni haulikosta varmistaaksesi vakauden.
Hyödynnä takaisinlyöntiä vähentävää olkaimen pehmustetta parantaaksesi käyttömukavuutta.



Hävitysohjeet
Hävitä SGAolkain paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat muovi ja polymerimateriaaleja.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi ohjeet asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa SGA® Ambidextrous Buttstockin turvallisen ja
tehokkaan käytön Mossberg® 500/590:lle. Kiitos turvallisuuteen kiinnittämisestäsi.



SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg®
500/590 Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde SGA® Ambidextrous Buttstock för Mossberg® 500/590. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din buttstock. Vänligen
läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika Mossbergmodell (500/590/590A1).
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, följ alla lokala lagar och förordningar.
Inspektera buttstock och hagelgevär före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Modifiera inte buttstock på något sätt som kan kompromettera dess säkerhet eller funktionalitet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller justerar buttstock.
Följ tillverkarens riktlinjer för justering av kolvlängd för att undvika skador.
Var medveten om vikten av hagelgeväret med den installerade buttstock och justera ditt handhavande
därefter.
Använd buttstock endast som avsett; använd den inte för något annat ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Tömning av hagelgeväret: Se till att hagelgeväret är helt oladdat och att kammaren är tom.1.
Borttagning av befintlig buttstock:2.

Använd en skruvmejsel eller lämpligt verktyg för att ta bort den befintliga buttstock från
hagelgeväret.
Spara alla skruvar och komponenter för eventuell framtida användning.

Montering av SGA Buttstock:3.
Justera SGA buttstock med hagelgevärets mottagare.
Fäst buttstock med skruvarna som medföljer paketet.
Kontrollera att buttstock är ordentligt fäst och inte rör sig.

Justering av kolvlängd

SGA buttstock har ett distanssystem som möjliggör justering av kolvlängd i 1/2" intervall.
För att justera kolvlängden:

Ta bort buttpad genom att skruva loss den från kolven.1.
Lägg till eller ta bort distanser efter behov för att uppnå önskad längd.2.
Montera buttpad igen på ett säkert sätt.3.

Användning av buttstock

Se till att buttstock är korrekt justerad före användning.
När du siktar och skjuter, håll ett fast grepp om hagelgeväret för att säkerställa stabilitet.
Använd den rekylreducerande buttpadfunktionen för ökad komfort under användning.



Avfallsinstruktioner
Kassera SGA buttstock i enlighet med lokala föreskrifter angående plast och polymermaterial.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor gällande säkerhet, användning eller support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din SGA®
Ambidextrous Buttstock för Mossberg® 500/590. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



SGA® Ambidextrous Buttstock for Mossberg®
500/590 Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SGA® ambidextrózní pažbu pro Mossberg® 500/590. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vaší pažby. Před instalací
a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní model Mossberg (500/590/590A1).
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi bezpečně a odpovědně, v souladu se všemi místními zákony a
předpisy.
Před každým použitím zkontrolujte pažbu a brokovnici na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Neprovádějte žádné úpravy na pažbě, které by mohly ohrozit její bezpečnost nebo funkčnost.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.
Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá před instalací nebo úpravou pažby.
Dodržujte pokyny výrobce pro úpravy délky dotahu, abyste se vyhnuli zranění.
Buďte si vědomi hmotnosti brokovnice s nainstalovanou pažbou a podle toho přizpůsobte své zacházení.
Používejte pažbu pouze k určenému účelu; nepoužívejte ji k žádnému jinému účelu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Vybití brokovnice: Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá a komora je prázdná.1.
Odstranění stávající pažby:2.

Použijte šroubovák nebo vhodný nástroj k odstranění stávající pažby z brokovnice.
Uchovejte všechny šrouby a komponenty pro případné budoucí použití.

Připevnění SGA pažby:3.
Zarovnejte SGA pažbu s přijímačem brokovnice.
Zajistěte pažbu pomocí šroubů dodaných v balení.
Ujistěte se, že je pažba pevně připevněna a nepohybuje se.

Úprava délky dotahu

SGA pažba má systém spacerů, který umožňuje úpravy délky dotahu v krocích po 1/2 palce.
Pro úpravu délky dotahu:

Odstraňte pažbičku odšroubováním z pažby.1.
Přidejte nebo odeberte spacery podle potřeby k dosažení požadované délky.2.
Znovu bezpečně připevněte pažbičku.3.

Používání pažby

Ujistěte se, že je pažba správně nastavena před použitím.
Při míření a střelbě udržujte pevný úchop na brokovnici pro zajištění stability.
Využijte funkci tlumící zpětný ráz pro zlepšení pohodlí během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte SGA pažbu v souladu s místními předpisy týkajícími se plastových a polymerních materiálů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozený a neopravitelný, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory, se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce.

Při dodržování těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší SGA®
ambidextrózní pažby pro Mossberg® 500/590. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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